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Amanda McCabe

Den blyge hertuginnen

Oversatt av

Elizabeth Aga


Tusen takk til to av mine beste «forfattervenner»,

Deb Marlowe og Diane Gaston,

for at de skapte Fitzmanning-familien sammen med meg!

Det har vært en vidunderlig morsom reise.


Første kapittel

Lady Emily Carroll ønsket av hele sitt hjerte av parkettgulvet under satengskoene ville åpne seg og trekke henne ned i helvetes flammer.

Helvetes flammer ville være å foretrekke fremfor lady Ormans ball.

Emily gjemte seg bak noen høye palmer og kikket ut på folkemengden gjennom det grønne bladverket. Lady Ormans aftenselskap var sesongens høydepunkt. Alle som i det hele tatt var noe, og noen få som ikke var det, men likevel hadde sluppet forbi tjenerne, var samlet i den strålende ballsalen. Tusenvis av vokslys kastet lys over utsøkt silke, blondevifter og glitrende safirer og rubiner.

Det var akkurat den fryktelige trengselen der som alle Londons vertinner drømte om. På dansegulvet ble det danset folkedans, og store grupper stimlet sammen langs kantene for å le og prate og stirre. Stemmene blandet seg til en kakofoni der det ikke var mulig å oppfatte hva noen sa.

Ikke at det spilte noen rolle, tenkte Emily. Ingen kom til en slik sammenkomst for å snakke lavmælt og fortrolig sammen. De kom for å bli sett, for at alle skulle merke seg at de var betydningsfulle nok til å bli invitert til lady Ormans ball. De betalte en masse penger til modisten og frisøren for å kunne bli stuet sammen i en ballsal som sild i tønne, få skjørtekantene tråkket ned og frisyren ødelagt av varmen og bli hese av å skrike til hverandre.

Og hva skulle det tjene til? Den tvilsomme fornøyelsen å bli omtalt i sosietetsspalten i avisen?

Emily sukket. Hun kunne tenke seg mange nyttigere og ikke minst hyggeligere ting å foreta seg. Men foreldrene hennes og broren Robert moret seg visst kongelig.

Hun sto på tærne og kikket gjennom palmene for å se broren danse med sin nye kone, Amy. De lo og svingte seg rundt, og ansiktene deres lyste av glede. Amy elsket å ferdes i disse kretser. Hun var flink i sosiale sammenhenger, en fordel for Rob, for han hadde politiske ambisjoner. De passet virkelig godt sammen, selv om Amys adelige familie ikke var så velstående.

Det var i alle fall det Emilys foreldre, greven og komtessen av Moreby, påsto. Amys slektsnavn var like gammelt som deres eget, og den utadvendte personligheten hennes var et gode, og et godt påskudd til å la Rob gifte seg med den han selv ville.

– Dessuten, pleide de å legge til med et stjålent blikk på Emily selv, – Emily kommer til å gifte seg til penger. Hun kan ikke annet enn å gjøre et meget godt parti!

Bortsett fra at Emily hadde vært en forferdelig skuffelse for dem så langt. Hun hadde ikke vært i nærheten av å gifte seg til tittel eller formue. Faktisk ikke i nærheten av å gifte seg i det hele tatt. Og nå var sesongen snart over.

Hun løftet instinktivt hånden for å suge på tommelfingerneglen, før hun kom på at hun hadde på seg silkehansker. Hånden falt ned langs siden og stakk seg inn mellom foldene på de hvite, sølvbroderte silkeskjørtene. Å, når skulle det gulvet åpne seg!

Hun hadde vært ekstremt plaget av omgivelsene hele kvelden. Støyen, varmen, lukten av smeltet voks og hundre forskjellige parfymedufter. Snart ville hun bli nødt til å komme frem fra det lille tilfluktstedet og slutte seg til foreldrene sine. De ville være ivrige etter å finne en partner til henne til neste dans. Det var det hun gjorde på alle ballene, ble paradert foran rike lorder, både unge og kvisete og gamle og satte, hun ble rost opp i skyene for sin skjønnhet og godhet mens hun sto der med brennende kinn.

Det var det minste hun kunne gjøre etter å ha skuffet dem så voldsomt i fjor sommer. De hadde vært i et overnattingsselskap på det berømte Welbourne Manor i den hensikt å få i stand en forlovelse mellom Emily og den nye hertugen av Manning, Nicholas.

Å, de sa det ikke rett ut, selvfølgelig, men de nervøse forberedelsene til selskapet viste tydelig hva slags hensikter de hadde. Hun husket hvordan de hadde snakket om hvor kjekk Nicholas var, og hvor god venn faren hadde vært med familien Carroll.

Det var ikke bare det at hun ikke hadde greid å knytte hertugen til seg, hun hadde knapt vært i stand til å snakke med ham. Hun var alltid sjenert sammen med menn, naturligvis, men det var noe ved ham som gjorde henne vettskremt. Han var alltid så snill og høflig, likevel snørte halsen seg sammen hver gang hun så inn i de vakre, himmelblå øynene hans, og hun merket hvordan en idiotisk rødme spredte seg over hele kroppen.

Deretter så hun hvordan det vennlige smilet forandret seg til et uforstående et, og merket at han trakk seg unna. Det var på en måte en lettelse. Han og familien hans var så sprudlende, så fulle av moro og frivolitet, mens hun var stille og alvorlig. De ville ikke passe sammen i det hele tatt. Hvis bare foreldrene hennes kunne innse det! En grå mus som henne ville ikke passe inn i en så elegant familie, og det var bedre ikke å prøve i det hele tatt.

Etter selskapet og Robs giftermål den høsten hadde foreldrene blitt enda ivrigere, nærmeste desperate, etter å finne en ektemann til henne, samtidig som malerier og pyntegjenstander begynte å forsvinne fra huset deres.

– Hun er jo så vakker! hørte Emily moren jamre seg en dag. – Minst ti ganger penere enn noen av de andre jentene denne sesongen. Hvorfor kan hun ikke klare å hale i land ett eneste passende tilbud til oss?

– Det var jo mr Browning, foreslo faren forsiktig.

– En handelsmann. Hennes mor snøftet. – Med sju barn.

– Det er en velstående mann, sa faren.

– Vi er da virkelig ikke så desperate at vi må gi bort datteren vår til en handelsmann.

– Ikke ennå, mumlet faren idet Emily flyktet for å slippe å høre mer. Det at mr Browning var handelsmann, gjorde ikke henne noe, men de sju barna var det verre med. Pluss at han var tjue år eldre enn henne, og han hadde svette, klående hender.

Helt annerledes enn Nicholas. De lange, elegante fingrene hans hadde en gang grepet hendene hennes for å hjelpe henne inn i en vogn. Likevel var de begge så upassende for henne, på hver sin måte. Og foreldrene hennes ville sikkert ikke tvinge henne til å gifte seg med en mann hun ikke likte, hvis de hadde visst hva som skjedde med mr Lofton den gangen.

– Jeg mener ikke å være en slik skuffelse, hvisket hun. Hvis det bare ikke hadde vært for sjenansen, at hjernen kortsluttet og halsen snørte seg sammen hver gang hun møtte en fremmed …

– Jeg må si at kvaliteten på sammenkomstene denne sesongen har vært temmelig slett, sa en mann som sto nær nok til at hun kunne høre hvert ord der hun sto bak palmene.

– Enig, svarte kompanjongen hans. – Før kunne en alltid regne med at lady Orman bare inviterte kremen i sosieteten. Nå ser det ut til at hun slipper inn hvem det skal være.

Emily kikket gjennom de grønne bladflikene igjen og så lord Barrington og mr Fraser, to fullstendig håpløse spradebasser. Hun hadde en gang lidd seg gjennom en dans med lord Barrington mens han pratet i vei om nye måter å knytte halstørklær på eller noe slikt. Hun hadde egentlig ikke lyst til å lytte til sladderen deres nå, men det var umulig å komme seg forbi dem. Hun var fanget.

– Hvis dette fortsetter, blir jeg nødt til å dra til Brighton og se om det er mer kvalitet på selskapene der, sa mr Fraser. – Eller kanskje til utlandet. Ikke engang vinen smaker i kveld.

– Jeg sto der borte en time og observerte kvinnene som passerte, sa lord Barrington og gestikulerte i retning en av veggene med lorgnetten. Jeg telte bare ti som var brukbare, og bare to som var virkelig pene.

– Å? Hvem var det, da?

– Mrs Featherstone og komtesse Granton, sa lord Barrington og nevnte Amy.

– Det er sant. Ingen kan måle seg med lady Granton når det gjelder skjønnhet. Men hva med svigerinnen hennes, lady Emily Carroll? I min klubb regnes hun som litt av en skjønnhet.

Lord Barrington snøftet foraktelig. – Hun er utvilsomt vakker, med det lyse håret og den lyse huden. Men litt av en istapp. Hun får seg visst ikke til å si tre ord til noen, stirrer bare på deg med de kalde, avvisende, grønne øynene. I min klubb kalles hun isprinsessen, og vi vedder om hvilken stakkars, desperat idiot som kommer til å gifte seg med henne på slutten av sesongen. Vinneren så langt er mr Rayburn. Når han hopper til sengs med henne, kommer han garantert til å fryse av seg …

Hva det nå var for et stygt ord han skulle si, druknet det i fnisingen deres. Emily gjemte ansiktet i hendene og ønsket mer enn noen gang før at hun kunne forsvinne gjennom et hull i gulvet. Hun følte seg absolutt ikke som noen isprinsesse, det kjentes snarere som hele kroppen brant av skam.

Hun følte trang til å gråte, til å krølle seg sammen og forsvinne, for aldri mer å gå på noe ball igjen.

Men hun var tross alt en Carroll. Slekten hennes var muligens ikke velstående lenger, men de hadde faktisk en lang, stolt historie. De var blitt kastet i The Tower under Henrik VIII, fattigdom under borgerkrigen, stridende politiske partier med Karl II, og hennes egen bestefar, en forferdelig gambler som hadde rømt til Frankrike to ganger for å slippe unna kreditorer og rasende ektemenn. To fnisende lapser kunne ikke ta knekken på henne uansett hvor pinlig berørt hun var.

Emily glattet på skjørtene, dyttet det sølvblonde håret inn i det perlebesatte hårbåndet og rettet seg opp i ryggen. Det var ingenting hun kunne gjøre med de rødmende kinnene, men hun holdt hodet høyt idet hun gled ut fra skjulestedet sitt og forbi de to mennene.

Hun ville antakelig ledd av de to forbausete ansiktene, hadde hun ikke vært så ivrig etter å komme seg vekk.

Hun banet seg besluttsomt vei gjennom folkemengden og unngikk moren idet hun skyndte seg ut av de doble dørene inn til siderommet.

Det var fremdeles folk der som drakk av denne vinen som ikke smakte, men de tok ingen notis av henne da hun hastet videre ut i korridoren.

Emily trakk pusten skjelvende og gned seg hardt i kinnene. Nå som det var litt roligere rundt henne og hun var litt mindre opprørt, visste hun at hun måtte komme seg vekk, om det så bare var for et øyeblikk. Hun trengte å være alene, å trekke inn litt frisk luft.

Uten å ha noe bestemt mål, styrtet hun ned den buete trappen. Da de kom til ballet, hadde denne forgylte marmortrappen vært fullpakket av feststemte mennesker som ventet på tur til å komme inn i ballsalen. Alle hadde ropt ut hilsener og høylytt kommentert hverandres antrekk. Nå var det heldigvis ingen her. Lysene hadde nesten brent ned og kastet svake og blafrende skygger over veggene.

Støyen fra selskapet ble gradvis svakere, og snart kunne ikke Emily høre annet enn lyden av inneskoene sine på marmoren da hun løp ned trappen. De raslende skjørtene. Hjertet som banket.

Så oppsatt var hun på å flykte at hun ikke så skikkelsen ved foten av trappen før den plutselig rørte seg mot den hvite veggen. Forskrekket over bevegelsen mistet Emily likevekten på det siste trappetrinnet. Det knyttet seg i magen da bena forsvant under henne. Skjørtekanten ble revet opp, og hun landet på det kalde steingulvet.

Hun skrek og tok seg for med armene. Men hun kolliderte ikke med den kalde, harde steinveggen.

Hun falt mot en varm, muskuløs brystkasse, og et par armer la seg rundt henne for å hjelpe henne opp. Rystet klynget Emily seg til redningsmannens skuldre mens hjertet banket vilt i brystet.

– Lady Emily! sa han. Stemmen var dyp og litt andpusten. – Slo du deg?

Hun stirret ned på ham i det dempede lyset, så hvordan det gylne håret hans glødet, merket seg de smale, elegante kinnbena og den rette nesen. De blå øynene hans, de øynene hun husket så godt fra siste sommer, smalnet av bekymring.

Nicholas, hertugen av Manning. Selvfølgelig. Han fikk alltid se henne fra hennes verste side.

Og å bli klemt så tett mot ham, alene i dette dempede lyset, var enda verre enn å høre på ondsinnet sladder. Han luktet så deilig, av sitroncologne og stivelsesmiddel, i tillegg til en svak eim av søt tobakk, som om han hadde sneket seg vekk for å røyke en sigar. Og så sterk han var, tenkte hun. Han holdt henne oppe som om hun var et snøfnugg. Eller en istapp.

Syntes han også at hun minnet om en istapp? En kald, ufølsom prinsesse? Det var visst den vanlige oppfatningen, og i hans munnrappe familie ville de være enda mer overbevist om det.

Det burde ikke få henne til å føle seg trist, men det gjorde det like fullt.

– Jeg er like hel, mumlet hun. – Takket være deg, my lord.

Han smilte opp til henne, et strålende og lystig smil. Det minnet henne om det overnattingsselskapet. Om den lattermilde, skøyeraktige og viltre familien, og hvor sterkt hun ønsket å ta del i alle ablegøyene. Hun visste bare ikke hvordan, og det ville hun antakelig aldri lære seg, heller.

– Vel, det er min plikt ved disse tilstelningene, vet du, sa han, – å stå og vente på å redde unge kvinner i fare.

– Du er veldig dyktig til det, synes jeg, sa Emily. Hvilken ung kvinne ville vel ikke drømme om å bli reddet av ham? Han var kjekk og sjarmerende og veldig fornem. Og en slik mann ville aldri fatte interesse for en keitete lady som henne.

– Du kan sette meg ned nå, my lord, hvisket hun.

Nicholas kikket ned. Det virket som han ble overrasket over at han fremdeles holdt henne, lukket inne i armene hans som om han hevet henne opp fra den vanlige, verdslige verden. Sakte senket han henne ned på føttene. Hun nøt den spesielle fornemmelsen av silke mot ull, og hun ble svimmel og ør i hodet.

– Du er skadet, sa han med bekymring i stemmen. – Her, sett deg på dette trappetrinnet, lady Emily. Vrikket du ankelen?

Emily lot seg hjelpe ned på marmortrappen hun akkurat hadde glidd på, og smilte svakt. – Å, nei, det var bare varmen i ballsalen.

– Fryktelig, ikke sant? sa han og satte seg ned ved siden av henne, som om han hadde all verdens tid. – Jeg holdt nesten på å besvime selv.

Hun holdt på å le høyt. Han hadde vel aldri besvimt i sitt liv! Han utstrålte sunnhet og styrke, nok til å erobre hele verden, og likevel ha krefter igjen til en dans og til å redde et par unge jomfruer.

– Det er helt urimelig hvordan disse vertinnene klemmer så mange mennesker inn i en ballsal, sa han. – Man kan knapt røre seg, og det er umulig å snakke med vennene sine.

– Hvis du i det hele tatt kan finne vennene dine.

– Nettopp, sa han. – Ved slike tilstelninger kjenner jeg knapt en fjerdedel av gjestene.

– Vel, jeg er sikker på at alle kjenner deg, sa Emily.

Han så undrende på henne. – Hvordan i all verden kan de det? Jeg har sikkert ikke møtt halvparten av dem.

Emily lo. Her hun satt ved siden av ham i stillheten og det dempete lyset, følte hun seg ikke så lammet av sjenanse. De sladrende mennene betydde ingenting. – Alle kjenner en hertug. Eller de vet i det minste om deg, og i en verden der rykter spres så fort, tror de at det er det samme.

Nicholas lo også, en forbauset humring. – Jeg tror du har helt rett, lady Emily. Folk virker mye mer interessert i meg etter at faren min døde.

Emily gransket ham under halvt senkede øyevipper. – Å, jeg er sikker på at folk var interessert i deg lenge før det, mumlet hun.

– Hva behager, lady Emily?

– Jeg sa … Hvorfor takker du ja til å gå på disse tilstelningene, my lord? En av fordelene ved å være hertug burde jo være at man kan gjøre som man vil. I motsetning til å være datteren til en greve, hun kunne aldri gjøre som hun ville. Med mindre det var i all hemmelighet.

– Det å være hertug innebærer faktisk å måtte gjøre en god del man helst ville slippe, sa han, som om han hadde lest tankene hennes. – Det er så mange forventninger og forpliktelser.

– Inkludert å danse i overfylte ballsaler i London?

Han sukket oppgitt. – Tragisk nok, lady Emily. Det var nok en av de tingene faren min glemte å fortelle meg om.

Emily hadde inntrykk av at den tidligere hertugen ikke hadde vært spesielt pliktoppfyllende, da ville han ikke ha rømt med den gifte lady Linwall for mange år siden! Men Nicholas virket faktisk helt annerledes enn sin far og stemor. Han ønsket å oppfylle sine forpliktelser så godt han kunne, på samme måte som hun selv. Men noen ganger var det veldig, veldig vanskelig.

Emily smilte prøvende. – Da tror jeg at du lar være å oppfylle dine forpliktelser, my lord.

– Gjør jeg virkelig det?

– Ja. For du danser ikke i det hele tatt, men sitter her og snakker med meg.

– Så sant, så sant, sa han og lo. – Og tro meg, det gjør dette selskapet så mye mer behagelig. Jeg ville mye heller sitte et sted og ha en rolig samtale enn å bli klemt inn i en overfylt ballsal sammen med en masse fremmede mennesker.

– Samme her. Ball er motbydelige greier. Jeg kan ikke utstå dem.

– Men et nødvendig onde for folk som oss, det har du helt rett i, lady Emily. Han reiste seg og bød henne hånden for å hjelpe henne opp.

Emily nølte et øyeblikk mens hun gransket den hånden, og mintes den vidunderlige fornemmelsen hun hadde opplevd i armene hans. Hun la langsomt hånden sin i hans. Fingrene hans lukket seg om hennes, akkurat like varme og sterke som før, og hun ønsket vilt at de kunne bli stående slik resten av kvelden.

Men det kunne de naturligvis ikke. Hånden gled ut av hennes. – Siden jeg må danse, lady Emily, vil du være så snill å danse det neste settet med meg?

– Jeg … Å, foreldrene hennes ville elske det. Datteren deres som danset med hertugen i alles påsyn. Men bena hennes kjentes fremdeles ikke stødige nok, og hun var redd for at hun ville falle igjen og dumme seg ut i stedet for å gjøre andre kvinner misunnelige.

Og det siste hun ønsket, var at han skulle synes at hun var dum. Han og hans familie var sikkert allerede enige om det etter selskapet i fjor sommer.

– Jeg tror at jeg må finne hvilerommet til kvinnene, Deres Nåde, sa hun. – Jeg rev visst opp kjolekanten da jeg snublet.

Han smilte til henne og bukket høflig. – Det var synd for meg. Kanskje vi kan danse sammen på neste ball?

Og kanskje kuer kunne få vinger og fly rundt Berkeley Square. – Det vil jeg veldig gjerne.

– Skal jeg følge deg til …

– Å, nei, sa Emily fort. – Nei, jeg er sikker på at vertinnen vil lure på hvor du er. Det går helt fint med meg, Deres Nåde, takket være din galante redningsaksjon.

– Jeg håper at resten av kvelden blir mindre farefull, lady Emily.

Emily neide fort og skyndte seg av gårde gjennom foajeen. Hun visste ikke i hvilken retning hun gikk, eller hvor. Hun måtte bare komme seg vekk fra ham for å kunne tenke klart igjen.

Men hun kjente det varme blikket hans i ryggen da hun gikk.
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